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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА – ЯНУАРИ 2019 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през януари 2019 г.23 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 

споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 
3 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 

като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 

Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2019
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЯНУАРИ 2019 г. 

 

3667-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в Брюксел на 8 януари 2019 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Швейцария, Шенгенска информационна система 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Швейцария на достиженията на правото от 

Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

 

15202/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Финландия, Шенгенска информационна система 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Финландия на достиженията на правото от 

Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

15565/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Белгия, визова политика 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Белгия на достиженията на правото от 

Шенген в областта на общата визова политика 

15563/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Нидерландия, визова политика 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Нидерландия на достиженията на правото от 

Шенген в областта на общата визова политика 

15571/18 
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Ограничителни мерки за борба с тероризма – Обща позиция 2001/931/ОВППС 

Решение (ОВППС) 2019/25 на Съвета от 8 януари 2019 година за изменение и актуализиране на 

списъка на лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от 

Обща позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и за 

отмяна на Решение (ОВППС) 2018/1084 

OВ L 6, 9.1.2019 г., стр. 6–9 

15413/18 

Ограничителни мерки за борба с тероризма – Обща позиция 2001/931/ОВППС 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/24 на Съвета от 8 януари 2019 година за прилагане на член 2, 

параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за борба с 

тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2018/1071 

OВ L 6, 9.1.2019 г., стр. 2–5 

15415/18 

Заключения относно втория доклад за напредъка във връзка с управлението на риска 

Заключения на Съвета относно втория доклад за напредъка при изпълнението на стратегията и 

плана за действие на ЕС за управление на риска в областта на митниците 

15497/18 

Писмена процедура, приключила на 9 януари 2019 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2019/29 на Съвета от 9 януари 2019 година за прилагане на 

Решение (ОВППС) 2017/1775 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Мали 

OВ L 8, 10.1.2019 г., стр. 30–33 

15863/18 

3668-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 21 януари 2019 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Никарагуа 5110/19 
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Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение на 
приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП (Регламент за централните 
депозитари на ценни книжа) 
Решение (ЕС) 2019/134 на Съвета от 21 януари 2019 година за позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение 
на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП (текст от значение за ЕИП) 
OВ L 25, 29.1.2019 г., стр. 19–22 

15338/18  

Решение и регламент за изпълнение на Съвета относно приемането на ограничителни мерки по 
отношение на химическите оръжия – включване в списъка 
Решение (ОВППС) 2019/86 на Съвета от 21 януари 2019 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2018/1544 относно ограничителните мерки срещу разпространението и употребата на 
химическо оръжие 
ОВ L 18I , 21.1.2019 г., стр. 10–12 

15749/18 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета относно приемането на ограничителни мерки по 
отношение на химическите оръжия – включване в списъка 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/84 на Съвета от 21 януари 2019 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) 2018/1542 относно ограничителните мерки срещу разпространението и употребата 
на химическо оръжие 
ОВ L 18I , 21.1.2019 г., стр. 1–3 

15750/18 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета, Сирия, ограничителни мерки — нови вписвания 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2019/87 на Съвета от 21 януари 2019 година за прилагане на 
Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 18I , 21.1.2019 г., стр. 13–18 

5171/19 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета, Сирия, ограничителни мерки — нови вписвания 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/85 на Съвета от 21 януари 2019 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 18I , 21.1.2019 г., стр. 4–9 

5173/19 

Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — заличаване от 
списъците на ЕС — решение и регламент за изпълнение 
Решение (ОВППС) 2019/96 на Съвета от 21 януари 2019 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
OВ L 19, 22.1.2019 г., стр. 9–10 

15439/18 
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Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — заличаване от 
списъците на ЕС — решение и регламент за изпълнение 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/93 на Съвета от 21 януари 2019 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) 2017/1509 за ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
OВ L 19, 22.1.2019 г., стр. 3–4 

15441/18 

Ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна — заличаване от списъците — решение и 
регламент за изпълнение 
Решение (ОВППС) 2019/95 на Съвета от 21 януари 2019 година за изменение на Решение 
2014/145/ОВППС относно ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 
OВ L 19, 22.1.2019 г., стр. 7–8 

15422/18 

Ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна — заличаване от списъците — решение и 
регламент за изпълнение 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/92 на Съвета от 21 януари 2019 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 269/2014 относно ограничителни мерки по отношение на действия, 
подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 
Украйна 
OВ L 19, 22.1.2019 г., стр. 1–2 

15425/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в рамките на Съвета по СИП между държавите 
от ЮАОР и ЕС във връзка с приемането на процедурния правилник за предотвратяването и 
уреждането на спорове и на кодекса за поведение на арбитрите и медиаторите 
Решение (ЕС) 2019/117 на Съвета от 21 януари 2019 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния съвет, създаден съгласно 
Споразумението за икономическо партньорство между Европейския съюз и неговите държави 
членки, от една страна, и държавите от ЮАОР, страни по СИП, от друга страна, във връзка с 
приемането на процедурния правилник за предотвратяването и уреждането на спорове и на 
кодекса за поведение на арбитрите и медиаторите 
OВ L 24, 28.1.2019 г., стр. 12–22 

15617/18 

ЕС—АСЕАН 
Обмен на мнения 
Заключения на Съвета относно отношенията ЕС—АСЕАН 

5257/19 
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3669-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 22 януари 2019 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Споразумение за статута със Сърбия относно действията, провеждани от Европейската 

агенция за гранична и брегова охрана в Сърбия 

Решение на Съвета относно подписването 

Решение (ЕС) 2019/400 на Съвета от 22 януари 2019 година относно подписването от името на 

Съюза на Споразумението между Европейския съюз и Република Сърбия за статуса на действията, 

провеждани от Европейската агенция за гранична и брегова охрана в Република Сърбия 

OВ L 72, 14.3.2019 г., стр. 1–3  

15576/18 

Заключения относно годишния обзор на растежа 

Заключения на Съвета относно европейския семестър за 2019 г. — годишен обзор на растежа: 

насоки за държавите членки в макроикономическата и фискалната област 

5601/19 

Заключения относно доклада за механизма за предупреждение 

Заключения на Съвета относно доклада за механизма за предупреждение за 2019 г. 

5603/19 
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3670-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 28 януари 2019 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент за разпределяне на тарифните квоти след оттеглянето на 

Обединеното кралство от ЕС 

Регламент (ЕС) 2019/216 на Европейския парламент и на Съвета от 30 

януари 2019 година за пропорционално разпределяне на тарифните 

квоти, включени в списъка на Съюза в рамките на СТО, след 

оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза, и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 32/2000 на Съвета 

OВ L 38, 8.2.2019 г., стр. 1–25 

71/1/18 REV 1 квалифициран

о мнозинство 

всички държави членки: за 

Изявление на Комисията 

Комисията се придържа изцяло към принципите за по-добро законотворчество и към ангажиментите, определени в Междуинституционалното 

споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро законотворчество. Поради това тя ще се стреми да представи законодателно предложение на 

Съвета и на Европейския парламент при първа възможност, с оглед на привеждането на Регламент (ЕО) № 32/2000 в съответствие с правната 

рамка, въведена с Договора от Лисабон. 

Хоризонтален регламент за прилагане на двустранни защитни клаузи 

Регламент (ЕС) 2019/287 на Европейския парламент и на Съвета от 13 

февруари 2019 година за прилагане на двустранни защитни клаузи и на 

други механизми, с които се дава възможност за временно оттегляне на 

преференциите по някои търговски споразумения, сключени между 

Европейския съюз и трети държави 

OВ L 53, 22.2.2019 г., стр. 1–13 

68/1/18 REV 1 квалифициран

о мнозинство 

всички държави членки: за 



 

 

9217/19   vb/rg 9 

 COMM.2.C  BG 
 

Съвместно изявление на Европейския парламент и на Комисията 
Европейският парламент и Комисията изразяват съгласие относно значението на тясното сътрудничество във връзка с прилагането на 
споразуменията, изброени в приложението към Регламент (ЕС) 2019/... на Европейския парламент и на Съвета от ... за прилагане на защитните 
клаузи и на други механизми, с които се дава възможност за временно оттегляне на преференциите по някои споразумения, сключени между 
Европейския съюз и някои трети държави. За тази цел те изразяват съгласие, че когато Европейският парламент приема препоръка за започване 
на разследване във връзка с прилагането на защитни мерки, Комисията ще разгледа внимателно дали са изпълнени условията съгласно 
регламента във връзка със започването на разследване по общ ред. Ако Комисията счете, че тези условия не са изпълнени, тя ще представи на 
компетентната комисия на Европейския парламент доклад, съдържащ обяснение относно всички фактори, които имат отношение към 
започването на такова разследване. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно Специален доклад № 24/2018 на ЕСП (улавяне и съхранение на въглерод и 
възобновяеми енергийни източници) 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 24/2018 на Европейската сметна палата 
„Демонстриране в търговски мащаб на улавянето и съхранението на въглероден диоксид, както и 
на иновативните технологии за възобновяема енергия – планираният напредък не е постигнат през 
последното десетилетие“ 

5367/19 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Латвия, ШИС 
Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката от 2018 г. на прилагането от Латвия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

5289/19 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета – Тунис 
Решение (ОВППС) 2019/135 на Съвета от 28 януари 2019 година за изменение на Решение 
2011/72/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания с 
оглед на положението в Тунис 
OВ L 25, 29.1.2019 г., стр. 23–24 

15573/18 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета – Тунис 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/132 на Съвета от 28 януари 2019 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 101/2011 относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
образувания и органи с оглед на положението в Тунис 
OВ L 25, 29.1.2019 г., стр. 12–13 

15575/18 
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Решение на Съвета относно сключването на изменението на протоколи 1 и 4 към Евро-

средиземноморското споразумение с Мароко 

Решение на Съвета за сключване на споразумение под формата на размяна на писма между 

Европейския съюз и Кралство Мароко за изменение на протоколи № 1 и № 4 към Евро-

средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните 

държави членки, от една страна, и Кралство Мароко, от друга страна 

10593/18 

Декларация на Германия, Дания, Ирландия и Финландия 

Германия, Дания, Ирландия и Финландия изтъкват значението на силното политическо и икономическо партньорство между Европейския съюз 

и Кралство Мароко. 

Германия, Дания, Ирландия и Финландия подчертават колко важно е при встъпването в двустранни споразумения да се спазва правото на ЕС, за 

неразделна част от което може да се смята и международното право. Разгледахме внимателно „Приноса на правната служба на Съвета относно 

съгласуваността на проекта на споразумението под формата на размяна на писма между Европейския съюз и Кралство Мароко за изменение на 

протоколи 1 и 4 към Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 

страна, и Кралство Мароко, от друга страна, с практиката на Съда на ЕС“. 

Германия, Дания, Ирландия и Финландия нееднократно са подчертавали, че всяко споразумение трябва да е в съответствие с решението на Съда 

на Европейския съюз, постановено на 21 декември 2016 г. по Дело C-104/16 P. 

Приемаме съдържанието и формата на приноса като доказателство, че Правната служба на Съвета смята, че встъпването в предложеното 

споразумение е в пълно съответствие с решението на Съда на Европейския съюз, постановено на 21 декември 2016 г. по Дело C-104/16 P, и не 

засяга статута на Западна Сахара. Германия, Дания, Ирландия и Финландия продължават да подкрепят процеса под егидата на ООН за намиране 

на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение за Западна Сахара. 

Въз основа на изложеното по-горе Германия, Дания, Ирландия и Финландия подкрепят приемането на решението на Съвета за изменение на 

протоколи 1 и 4 към Евро-средиземноморското споразумение. 
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Решение на Съвета за сключване на Споразумението между ЕС и Китай във връзка с процедура 

492 на СТО за уреждане на спорове 

Решение на Съвета за сключване, от името на Съюза, на Споразумението под формата на размяна 

на писма между Европейския съюз и Китайската народна република във връзка с DS492 

„Европейски съюз — Мерки, засягащи тарифните отстъпки за някои продукти от птиче месо“ 

10882/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в рамките на Работната група по лозаро-

винарските продукти, създадена със Споразумението за икономическо партньорство между 

Европейския съюз и Япония 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Работната група по лозаро-винарските продукти, създадена със Споразумението между 

Европейския съюз и Япония за икономическо партньорство, по отношение на формулярите, които 

трябва да бъдат използвани като сертификати за вноса в Европейския съюз на лозаро-винарски 

продукти с произход от Япония, и на условията за прилагане на самостоятелно сертифициране 

15724/18 

Писмена процедура, приключила на 30 януари 2019 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (EС) 2019/124 на Съвета от 30 януари 2019 година за определяне за 2019 година на 

възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи от рибни запаси, приложими във 

водите на Съюза, както и за риболовните кораби на Съюза в някои води извън Съюза 

OВ L 29, 31.1.2019 г., стр. 1–166 

15733/18 

Изявление относно размяната на квоти за южния хек, европейския морски дявол и мегрима в участък 8с (Испания и Португалия) 

Испания и Португалия ще приемат необходимата размяна на квоти за хека, морския дявол и мегрима във водите около Иберийския полуостров, 

за да се избегнат ситуации на „блокиране“. 
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Изявление относно плановете за намаляване и мерките за контрол на прилова (група за северозападните води — Белгия, Ирландия, 

Испания, Нидерландия, Обединеното кралство и Франция, както и Комисията) 

Държавите членки, сътрудничещи си в обсега на северозападните води, в тясно сътрудничество с Консултативния съвет за северозападните 

води, ще подготвят план за намаляване на прилова, за да се гарантира намаляване на прилова на запасите, за които Международният съвет за 

изследване на морето (ICES) е издал становище за нулев улов за 2019 г., чрез мерки за селективност или за избягване на нежелания улов. За тази 

цел най-късно на 30 април 2019 г. заинтересованите държави членки ще представят на Комисията план за намаляване на прилова. Плановете за 

намаляване на прилова ще съдържат мерки като по-селективно риболовно оборудване, забрана за риболов в определени зони, забрана за 

риболовни дейности с незабавен ефект, мерки за избягване на нежелания улов и правила за отдалечаване. Те може да се основават на най-

новите приложими планове за премахване на изхвърлянето на улов. Плановете за намаляване на прилова следва да бъдат адаптирани към 

въпросните видове и да се избират от посочения каталог на мерките в зависимост от особеностите на всеки вид риболов. Ефективността на 

плановете ще бъде оценявана от Научния, технически и икономически комитет по рибарство (НТИКР). Председателят на групата за 

северозападните води ще докладва всяка година до 1 октомври на Комисията относно постигнатия напредък по плана за намаляване на прилова. 

В съответствие с Регламента за контрола държавите членки ще предприемат всички подходящи мерки за контрол, за да се гарантира, че 

приловът на запасите, за които ICES е издал становище за нулев улов през 2019 г., е абсолютно неизбежен и че не се изхвърля улов в по-голям 

обем от разрешения с плана за премахване на изхвърлянето на улов. До 1 юли 2019 г. заинтересованите държави членки ще информират 

Комисията за предприетите мерки за контрол. 
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Изявление относно ангажимента за разрешаване, посредством размяна, на проблема с блокиращите видове в държавите членки, за 

които са определени нулеви квоти (група за северозападните води — Белгия, Ирландия, Испания, Нидерландия, Обединеното кралство 

и Франция) 

Заинтересованите държави членки ще се стремят да извършат необходимата размяна, за да се избегнат ситуациите на блокиране за следните 

запаси, като нуждите се обезпечат благодарение на държави членки без определени квоти за тези запаси: 

– сайда, POK 7/3411 

– морски език, SOL/7BC 

– морски език, SOL/5614 

– морски език, SOL/7FG 

– треска, COD/5W6-14 

– писия, PLE/56-14 

– писия, PLE/7BC 

Размерът на разменените квоти от този списък следва да има за цел да позволи на държавите членки без определени квоти да действат 

ефективно от 1 януари 2019 г., като се обхване прогнозният неизбежен прилов на всяка държава членка. 

Ползващите се от размяната държави членки ще предоставят в замяна квоти по приложение IA към Регламента относно възможностите за 

риболов. 

Държавите членки се ангажират да положат усилия за намиране на компромисно решение и за осигуряване на справедлива размяна на квоти 

чрез пазарен обменен курс или други взаимно приемливи обменни курсове. При липса на алтернативи ще се използва еквивалентната 

икономическа стойност в съответствие със средните цени за ЕС от предходната година, предоставени от Европейската обсерватория на пазара 

на продукти от риболов и аквакултури (EUMOFA). 
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Изявление относно контролния улов на норвежки омар във функционална единица 31 (Комисия) 

Испания е подала искане за контролен улов на норвежки омар във функционална единица 31, което да позволи събирането на необходимите 

данни за улова/разтоварването на сушата в тази функционална единица. Въз основа на това искане Комисията ще поиска от ICES: 

• да оцени обема на улова, който би свел до минимум въздействието върху запасите, но пък би бил достатъчен, за да позволи събиране на 

данни за разтоварванията за единица усилие с цел потенциалното им използване като индекс на изобилието; 

• да предложи всякакви специални условия, които следва да се прилагат към риболова и събраните данни, така че да бъдат полезни в 

контекста на индекса на изобилието — напр. риболовни рейсове, времеви диапазон, географски район и др. 

След научното становище Комисията ще обмисли представянето на подходящо предложение за изменение на възможностите за риболов за 

2019 г. 

Изявление относно меджида в подзона 8 (Комисия) 

Комисията ще поиска актуализирано научно становище от ICES относно меджида в подзона 8 на ICES, което да отчита най-новата информация 

за обема на изхвърляния улов. Въз основа на научното становище, ако е уместно, Комисията ще обмисли да предложи изменение на 

възможностите за риболов за 2019 г. 

Изявление относно прилова на атлантическа аргентина и капрова риба (Комисия) 

Във връзка с атлантическата аргентина Испания подаде искане за премахване на подзона 7 от общия допустим улов (ОДУ), който понастоящем 

обхваща подзони 5, 6 и 7 (ARU/567). 

Във връзка с капровата риба Испания подаде искане за премахване на подзони 8b и 8c от ОДУ, който понастоящем обхваща подзони 6, 7 и 8 

(ARU/678). 

Въз основа на тези искания в началото на 2019 г. Комисията ще поиска от ICES оценка на евентуалните последици от това премахване върху 

съответните запаси, по-специално дали то би могло да окаже въздействие върху изискването да се гарантира експлоатирането по устойчив 

начин на запасите в краткосрочен и средносрочен план. От ICES ще бъде поискано и да оцени дали прилагането на други инструменти за 

опазване при отсъствие на ОДУ за атлантическата аргентина в подзона 7 и за капровата риба в подзона 8 би могло да допринесе за устойчивото 

управление на съответните запаси. 

След научното становище, ако е уместно, Комисията ще обмисли представянето на предложение за изменение на възможностите за риболов за 

2019 г. 
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Изявление относно гъвкавостта между зоните за различните биологични запаси (Комисия) 
Комисията ще отправи искане до ICES да представи научно становище по въпроса дали гъвкавостта между зоните би имала устойчив характер, 
включително и в дългосрочен план, като отбелязва, че сегашното научно становище показва, че тази гъвкавост би се прилагала към два 
различни запаса. Ще бъдат отправени следните искания: 

Държава 

членка 
Вид От До 

% искана 

гъвкавост 
Условия 

Белгия Пикша 2a, 4 7b—k 10% 
 5% (FR), само 7d 

(IE) 

Белгия Писия 7d 7fg 5% 
Прилов при улов на 

морски език  

Белгия Меджид 7b—k 8 5% 
Прилов при улов на 

морски език 

Франция/Исп

ания 

Сребриста 

сайда 
7 8abde 5% 

2% гъвкавост е 

налице 

Франция Меджид 2a, 4 7b—k 5%  само 7d (IE) 

Франция/Исп

ания 
Скатови 6, 7 8, 9 10%  

Франция Писия 7fg 7hjk 5%  
 

Изявление относно минималното приспадане за меджида и треската в Северно море 
(Комисия и държави членки с излаз на Северно море) 
Комисията взема под внимание намерението на държавите членки от регионалната група за Северно море да представят преразгледана 
съвместна препоръка за изменение на минималното изключение за меджида и треската за корабите, използващи дънни тралове (OTB, OTT, 
SDN, SSC) с размер на отвора на мрежите 70—99 mm (TR2) в южната част на Северно море (подзона 4c на ICES), и минималното изключение 
за меджида и треската за корабите, използващи дънни тралове (OTB, OTT, SDN, SSC) с размер на отвора на мрежите 70—99 mm (TR2) в 
централната и северната част на Северно море (подзони 4a и 4b на ICES). 
При условие че след оценката на НТИКР преразгледаният план за премахване на изхвърлянето на улов бъде приет, Комисията ще обмисли, ако 
е уместно, представянето на предложение за изменение в хода на годината на Регламента относно възможностите за риболов за 2019 г., с което 
да се коригира равнището на ОДУ за меджида и треската, за да се вземе под внимание преразгледаният обем на разрешения изхвърлян улов. 
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Изявление относно обема на неизбежния прилов на меджид в Ирландско море (Комисия) 

Комисията ще внесе в ICES спешно искане за представяне на актуализирано научно становище относно обема на неизбежния прилов на меджид 

през 2019 г. при смесен риболов в Ирландско море. След становището Комисията ще обмисли представянето във възможно най-кратки срокове 

на предложение за изменение на обема на ОДУ в рамките на възможностите за риболов за 2019 г. 

Изявление относно преференциите от Хага (Белгия, Германия, Дания и Франция) 

Белгия, Германия, Дания и Франция са на мнение, че таблиците за разпределение на квоти между държавите членки са договорени през 1983 г. 

Тези таблици представляват основата на относителната стабилност, която е принцип, заложен в основния регламент, на който се подчинява 

общата политика в областта на рибарството. Нашето мнение е, че преференциите от Хага противоречат на принципа на относителна стабилност. 

Изявление относно треската в Келтско море (Обединено кралство) 

Обединеното кралство призовава за преразглеждане на ОДУ за 2019 г. за треската в 7bc,e—k и настоява, че ОДУ следва да отразява 

статистиката на разтоварения улов за 2018 г., прилагана в рамките на модела на ICES за смесен риболов в Келтско море. 

Изявление относно регионалните групи (Обединено кралство) 

Когато в Регламента за ОДУ и квотите за 2019 г. или други свързани документи се прави позоваване на регионалните групи или групите на 

високо равнище, Обединеното кралство би желало да напомни на заинтересованите страни, че след 29 март 2019 г. то няма вече да бъде 

държава членка и вероятно вече няма да може да присъства на тези заседания или да участва пряко в техните решения или препоръки. 

Обединеното кралство би желало да насърчи всички заинтересовани страни да приемат своевременно механизъм, чрез който неговите 

становища да бъдат вземани под внимание на всяко заседание, имащо отношение към Кралството през преходния период. 
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Изявление относно прегледа на задължението за разтоварване на сушата (Обединено кралство) 

Обединеното кралство смята, че през първата година на пълно прилагане на задължението за разтоварване е целесъобразно Комисията, в 

партньорство със съответните страни, да извърши преглед на действието на това задължение във всички води и по отношение на всички запаси. 

Прегледът следва да приключи навреме, така че всички мерки да бъдат разгледани и приложени своевременно, за да се подобри практическото 

действие на задължението през втората половина на 2019 г. съгласно изискванията. 

В рамките на прегледа следва да се разгледат всички аспекти, свързани с ефективното изпълнение на задължението за разтоварване на сушата, в 

това число: 

• равнищата на ОДУ; 

• действието на размяната на квоти, особено по отношение на запасите, за които има становище за нулев ОДУ; 

• изпълнението на забраната или премахването на ОДУ за съответните запаси. 

Изявление относно преференциите от Хага (Ирландия) 

Ирландия смята, че преференциите от Хага са неразделна част от относителната стабилност, като отразяват необходимостта да се гарантират 

специалните нужди на региони, в които местното население е особено зависимо от рибарството и свързаните с него отрасли. Това се признава 

изрично в политиката на Общността в областта на рибарството и е заложено в Регламент № 170/83 на Съвета, Регламент № 3760/92 на Съвета и 

Регламент № 2371/2002 на Съвета. То беше отново потвърдено и в Регламент № 1380/2013 на Съвета. 

Изявление относно механизма за размяна на квоти (Латвия) 

Латвия счита, че подходът, подет от членовете на групата за северозападните води с цел решаване на проблема с блокиращите видове чрез 

механизъм за размяна на квоти, следва да се разглежда като решение ad hoc, приложимо и ограничено до водите и видовете, определени в 

настоящия регламент. Настоящото предложение не следва да засяга другите подходи, които може да се считат за най-подходящо решение на 

проблема с блокиращите видове в други региони, включително в Балтийско море, като Латвия продължава да смята, че най-подходящото 

решение е прилагането на гъвкавост между видовете, използвано до момента за разрешаване на проблема в Балтийско море. 
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